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By Allah’s grace, this is the second part of what shall be, insha’ Allah, a three part

series on the rules of tajweed of the Qur’an, for the recitation of Hafs from ‘Aasim by

the way of Ash-Shaatibiyyah. The book is intended to be a guide for non-Arabs with

a good grasp in English in studying tajweed.

This book explains the concept of the accent (an-nabr) in the recitation of the Glorious

Qur’an and the conditions of its use, it also defines and explains the important chapter

on the characteristics of the letters, velarization and attenuation (tafkheem and

tarqeeq) are covered in this part, as well as the concept of the two alike, the two

similar, the two close, and the two far and the rules for idghaam and

ith-haar in these different relationships. A brief introductory to grammar terms is

made in this book to assist the student in understanding the last chapter, that of the

connecting hamzah (hamzah al-wasl).

The explanations of the different subjects are in English, and the Arabic terms are

translated. This is to assist the student in understanding and encourage them to learn

the Arabic definitions and terms. This book should facilitate non-Arabs studying

tajweed whether they are in a classroom with explanations taught in Arabic or in

English.

This book cannot replace the importance of reciting to and being corrected by a

trained teacher of tajweed, instead it is a guide and an aid in understanding the

concepts oftajweed, the application can only be refined by recitation and correction.
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Foreword

Bismillah, and al-hamdu lillah, and may Allah shower greetings and peace on our beloved

Messenger, his family, companions, and those who follow them in that which is right. By

Allah’s grace, this is the second part of what shall be, insha’ Allah, a three part series on the

rules of tajweed of the Qur’an, for the recitation of Hafs from ‘Aasim by the way of Ash-

Shaatibiyyah Allah chooses the time and manner for completion of things, and although the

delay in part two seemed long, it was a great blessing in many ways. For the detailed

introduction to this series and the references, which have not changed, please refer to the

lengthy introduction in part one.

Although many were thanked in the introduction of part one, again I must express my thanks

and gratitude to the honorable Sheikh Ayman Swayd and Sheikhah Rehab Shajaqi for their

huge input in the writing df part two. Sheikh Ayman laboriously wrote in more precise Arabic

definitions used by him in his tajweed program on Iqra Television program "olj—

with the assistance of his wife, my dear teacher, Sheikhah Rehab; and these were then translated

into Fnglish May Allah grant them the highest level in Paradise and relieve them of all

suffering, pain, and sorrow in this world, and grant them both good health. Ameen. Their

invaluable input will support many in their study of tajweed.

There are many who assisted in reviewing part two and they all gave many wonderful and

valuable suggestions in content, layout, formatting, phrasing, as well as pointing out typing

errors. Surely, part two improved greatly with their help. I pray that Allah bless them all and

their families with the greatest khair in this world and the Hereafter.

Lastly, I thank my dear husband again for all that he has done in support, moral and financial,

for this and my other projects related to the Qur’an and tajweed. He continues to be a source of

great goodness and I pray that Allah will bless him, protect him, grant him good health, and

grant him all that is good in this world and Jannah Al-Firdaws in the Hereafter.

May Allah grant all that use this book and most of all its author, purity of intention in studying

and teaching the Qur’an.

(An-Naml 40)

"This is by the Grace ofmy Lord - to test me whether I am grateful or ungrateful! And whoever

is grateful, truly, his gratitude isfor (the good of) his own self; and whoever is ungrateful, (he is

ungrateful only for the loss of his own self). Certainly my Lord is Rich (Free of all needs),

Bountiful.
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The Accent in Recitation of the Glorious Qur'an It ^ ŷ
+ll

jlIi The Accent

o

jjSo <L>iSC]l ^ IOj

(

j
/ / / x x ^ ^ p - ——

^ ii-* J-li (Ji-f
/

The j£ is defined in the modem study of sounds as : Pressure on a part or a specific letter of the

word, so that its sound is a little louder than that of the juxtaposed letters.

This y (raising of the voice) varies from language to language, and from dialect to dialect. In

the Glorious Qur’an the JS is noted, Allah knows best, in the complete rules of recitation in five

different circumstances.

The first circumstance of the % in recitation

<J&jJt Stopping on a letter that has a shaddah.

M y -» Ji % S ^
Examples: ^ ^ ^ ^ 4 *1*

-
: *

All of these are examples in which the last letter of the word has a shaddah. We know that a

shaddah on a letter indicates that the letter is divided in to two letters, the first letter:

jlaJi pap whereas the second: jJaJt y** Jf}* ux ; this

is when the reader is continuing reading and not stopping on the word. When stopping on a

word like this, we stop with one saakin letter, meaning jkJl y. (oUailL It is

then as if one letter has been dropped from the reading. It is for this reason that the learned

reciters of the Qur’an warn of the necessity of an accent on this last letter, even on the letter

preceding it, to point out to the listener that this one letter, is actually two. We drop the vowel,

but do not eliminate the letter. An exception to the (raising the voice) in this case is

jb'ij ill ~ Llj 0 (The noon and meem with shaddah on them). These two letters with a

shaddah have the most complete "vs. This 2
—

“is lets the listener know that there are two letters.

Stopping on the word:

is therefore different than stopping on the word: and stopping on

4
^
jlS" is different than stopping on:

1



The Accent in Recitation of the Glorious Qur'an

Another exception, Allah knows best, is stopping on a qalqalah letter that has a shaddah. When
stopping on a word ending with a qalqalah letter with a shaddah, both letters of the shaddah are

pronounced. Examples are in the following words: ^ 4 14 . When stopping

on either of these words both *1* and both are pronounced. The first in the word s-Jj, is

pronounced with a sukoon, and the second is pronounced with a *—L5JL5. The same can be said

about the two in the word jJ-l. The jv is then left out in this case, unless the qalqalah letter

with a shaddah is preceded by a A* <-3 such as in:

& mmFS J S5Ws

^ ^ and ^ for it then falls in to the third circumstance of j—Jl, which will be

\

discussed subsequently, 4»1 tli 01 .

2



The Accent in Recitation of the Glorious Qur'an

The second circumstance of the X in recitation

There are two cases:

1.

r j -Jla *yl^LA LgJl5 j\'j> jJaJl -Up This occurs when pronouncing a jtj that has a

shaddah and the letter before it has a dhammah or a fathah (*— Examples:

and
)J-»

2. £yii jt IgJLi dSjLii *Lj jkJl JUp When pronouncing a that has a shaddah, and

the letter before it has a kasrah or a fathah Examples: and

3.

There is a jo in these cases due to the possibility of incorrectly reciting a ^—* or lengthening

the (jJ . In the example of and ^ the j'j and —

j

are preceded by a

vowel of its own category, meaning the j'j is preceded by a <u->, and the «b is preceded by

a IjS. There is no Jb« here, and to avoid it, the j'j and t- lj are read with an Jy, making clear

to the listener that there is no J—*. Pressure on the letter cuts short its time, and therefore

excludes the possibility of lengthening it. The same can be said of the j'j and that have a

shaddah and are preceded by a fathah (3—^), as in

Fear of the reader creating a lengthened ud letter necessitates a jy.

3



The Accent in Recitation of the Glorious Qur'an ^^11 <>t

^

^)ll

The third circumstance of the % in recitation

adAJl ja JjSfl <->JJl ^J\
Xa iJ*j>- ja JUsjVI AiP This occurs when changing over from a

* # f D ^^ to the first letter of a shaddah. The saakin letter occurs j—Wl J^p jv ^oLaillj

and the mouth was busy emitting the lengthened letter, it is necessary at the change over from

the Xi to the saakin letter (that occurs after it), that we put a j— (an accent) in our recital. This

jj allows us to comply with reciting the saakin letter with j—kJl J*ap *oCaJ using a

collision that leaves an acoustical mark. The saakin letter then makes its presence known quite

clearly. If the (collision) is weak the letter is then pronounced with a weak sound, to such

a degree that it may not even be heard. This mistake is heard from some people when they recite

the word: £jvJ l ) I with one fV with a 3 instead of two fV, the first sakinah, and the

second with a vowel. This mistake is due to the absence of the JH.

The fourth circumstance of t in recitation of the Glorious Qur’an

Oi—
1

jf Ju* dju AiJaiA lyP ^Js- Jo&jS Iup This occurs when stopping on a word that has a

hatnzah as the last letter preceded by a medd letter or leen letter. The reason for jj—ill here is so

the hamzah is not lost after the mouth was busy emitting the medd or leen letter. Remember,

we do not stop on the 5yP with a sukoon when there is a tanweeii with a fathah (3 on the

when it is the last letter of the word. Instead we stop with a then there is no Jj\

Examples:

Ci
*

^ pJJUl
« /

t- ^ ^ ^ f. I—O-mJ I

4



The Accent in Recitation of the Glorious Qur'an ^

The fifth circumstance of in recitation of the Glorious Qur'an

This circumstance encompasses three different words in three specific locations in the Qur’an,

when these specific words are read in continuation with the following word. These three words

are all past tense verbs in the dual form (meaning there are two subjects), which is formed with

an alif. This alif, indicating two subjects, is followed by a sukoon as the first letter of the

following word. The j
—

°*j is needed in these three places so the meaning of the verse is not

confused. The j—y here is an indication that there is an alif of the dual form of the verb, but it

was dropped due to the Arabic rule forbidding two saakin letters to be recited together

(juTllJl s-laJl 1Li*!). Without the j—

¥

the listener may think the verb is male singular instead
/ /

of male double. The j— is used only when reciting these words in continuum with the next

word, when stopping on these verbs with an alif indicating the dual form, there is no need for

the J? since the reason for it has disappeared.

[ \jjI3 ^

^ ^ ^ yy y

/ *
4> 4JJ
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The Characteristics of the letters

jVxJi oilx The Characteristics of Letters

The characteristics of the letters are what differentiate letters from others that share the same

articulation point. If the student of the Qur’an is not applying all the characteristics of the

particular letter he/she is articulating, it will sound either like a totally different letter, or will

sound incorrect at the very least. The correct application of the characteristics of the letters

makes the letters clearer, and teaches the various timings of the saakin letters, a very important

aspect to good Qur’anic recitation. Studying the characteristics makes clear which letters are

strong in make up, and which are weak. From this it is clear that the study of the characteristics

of the letters and their application is a very important part of tajweed. Indeed, the application of

the characteristics of letters is what differentiates a good reciter from an average one.

fis C. > J 144. Linguistic definition of characteristics : What
* / x ** •* x

serves the purpose of describing the meaning. This can be in the way of physical descriptions

such as white and black, or can be abstract descriptions such as education.

^J\J i' ^-9 ^ LjUJl 4
Applied definition: The mode of demonstration of the letter when it occurs at its articulation

point, which differentiates it from others (other letters).

Two Divisions of Characteristics

1. Oliail Intrinsic or Basic Characteristics : These are characteristics that are part

of the intrinsic make up of the letter and never leave the letter. This is what will be discussed in

this section.

2.
yjl pultfll Incidental or Conditional Characteristics: These are characteristics which

are present in a letter in some cases, and not present in the letter in other cases. An example of

this would be fUol. These are covered in other areas of this book (included in part one), and not

discussed in this chapter.

O&aJl: Intrinsic or Basic Characteristics

There are eight characteristics in pairs; each characteristic of the pair is opposite to the other

characteristic in the pair. There are also seven singular characteristics that have no opposites.

Every letter has at least four characteristics, one of each of the pairs of opposites.

6



The Characteristics of the letters *W

Eight Characteristics that have Opposites atJLfrSfl £i\Lp OQ '

The Characteristic * s? o-s1
The Whisper

•

The Apparent

SJLiJl

The Strength

(aIuJI) jiSi

The In Between

5jU5
*jJl

Softness

The Elevated The Lowered

<3Lk^i The Adhesioned The Opened

Seven Characteristics without Opposites

1. jyUJl The Whistle

2. uJJt

3. c3!

4. jl/Jl

5.

6.

7.

The Softness

The Drifting

The Repetition

The Spreading Around

The Lengthening

The Nasalization

' Some scholars, and Imam Ibn Al-Jazaree is of them, mentioned two other characteristics

with opposites, *—sviJij ou

—

*y\ (The forbidden and the fluent). These two characteristics are

part of Arabic phonology, but have no application to tajweed of the letters nor effect on the

pronunciation of the letters.

7



The Characteristics of the letters ^

Characteristics that have Opposites U Qliall

9

The Whisper
9

rfrA 1 The Apparent

eLtiLl : iiUt J
•*

d'Uy :5iUl g

Linguistic Definition: Concealment Linguistic Definition: Apparent

<3—JaJl ip —li Oijj^r :r*^Ua-^h <3

4jip C-AJW9 ^jp
/ / / X X / / ^

/O .

.4^r (j

JLlp
{

jJlJi OIjj>r ^3

<3 aIJLp ^CJs>i\ iy ii-illli aJjaI <3
/ / / x / / / / /

0

.4*-

Annlied taiweed definition: Running on

of breath when pronouncing the letter due

to its weakness* in its origin, which

originated from weakness of relying on the

letter at its articulation point of origin.

Annlied taiweed definition: Imprisonment

of the flowing of breath when pronouncing

a letter due to its strength which originated

from relying on the letter at its articulation

point.

"cida &£c3" Its Letters
Its letters: The rest of the Arabic

alphabet

8



The Characteristics of the letters

oJJiJl The Strength (£lJi) Jalrfjall The In-

between

The Softness

ajJiil lAxUi <j

Linguistic definition:

Strength

Jlu&yi j
*•

Linguistic definition:

Moderation

uiHi :4*Ul £

Linguistic definition:

Softness

J &JL£jl

O l)Ij J>r
+ * * *

JJs\ Jl*

^—Ip JUiCJ
^ ^ x-

Cj
Applied taiweed

definition:

Imprisonment of the

running of the sound

when pronouncing a

letter due to

complete reliance on

the articulation

point.

J js)i

* *

4ji+p j oJLiJl
^ /

Ljk, ij
X

9 * * £
|

J 0

<4j—x* J Oj—^all Jom
* *

0 J

.4_j J—Jadl J LP 4-sAju
^ / /

Applied taiweed

definition: The letter is

in between the two

characteristics; between

strength and softness so

that the sound is partially

imprisoned and partially

running when
pronouncing the letter.

J 8jb^J\

^

^—Ip al— (Jl* ^
.pkJi

ADDlied taiweed

definition: Running on of

the sound with the letter

due to weakness in reliance

on the articulation point.

"ciq JaS M" roJJtJt
* '

jJ” :Js-jail
*

Its letters: the rest of the

Arabic alphabet

Fruits of the Characteristics of § j j Sj^Ji

There are 28 letters that can be voweled, alif is not included in the number, since the alif never
has a vowel and is always saakinah. The vowels are equal in timing between all letters, no

matter whether the letter has the characteristic of (strength), (in between), or «jl i-j

(softness). No letter is longer than another when they are voweled; all vowels are equal. An
example can be drawn in the word "L/jr—V; each letter has a vowel, and in this word it so

happens that all the letters have a fathah (2_ka) as a vowel. The first letter in this word is a

which has the characteristic of j, or softness, the second letter is a ftj, which has the

9



The Characteristics of the letters >*U

characteristic of -la—y (in between softness and strength), and the third letter is a *Ij, which has

the characteristic of od—£ (strength); yet when this word is recited properly, the timing of the
*

*Uij j are equal. No voweled letter is longer in timing than the other.

When there is a sukoon on the Arabic letters, the case is different. There is a difference in

timing of the saakinah letters depending on whether they have the characteristic of or

jj, or Sjl>-j. The shortest timing for saakinah letters is for the letters of ox

+ X

"c^j Jai The saakinah Jal*y letters have a longer timing than those of
* "

saakinah letters of the «
jU-j group have a longer timing than that of the -la——y

(the group).
*

—£ (which are:

and the

group of letters

All saakinah « j letters have equal timing to each other. This means that should have the

same timing as and , as well as all other letters of this group of > In the same line of

0

thought, all letters of Sa^y that have a sukoon are equal in timing to each other. The J should

have the same timing as j, etc. This law of equality among similes was documented by Al-

Imam Al-Jazaree, in his poem 4— ot l)Tj—SJl is oaiJl JaL

*

, when he

said:

e Jo*
a\xS o ^ JaiUlj (and the parallel of an utterance is the same as it).

Ifwe look at the first aayah of the Faatihah, we can analyze this further.

The first letter of the first word, jaXi has a vowel, so it takes the time that all vowels have of
'

one vowel count. The second letter is a Oi- with a sukoon, and we know that the Os—- has the

characteristic of »jU-j, and we also know that the »jU-j group of letters has the longest timing

of all the other letters, when saakin. We keep in mind though, that all «

j

'—*-j letters that are

saakinah are equal in length to each other. The third letter, a (*—• has a vowel, so it has the

timing that all voweled letters have. The fourth letter that is pronounced is the saakin letter of

S'*

the ghaHHah, a 3^"L- A, in the word: 4i)i and of the Ja—Xy group, so it gets a timing a little

shorter than that of the 0s*“ that was in the previous word. The next letter is the second

of the SJ i, a laam with a fathah (3—^*), and this gets the timing all voweled letters get.

10



The Characteristics of the letters +w

After this is an alif, which is always in a lengthened state, and it receives the measure of two

vowel counts. After that, there is a ^—* with a kasrah, so it receives the timing of one vowel

count, equal to all other vowels. The next pronounced letter is the first part of the shaddah on

the a iSj with a sukoon; this is the first pronounced letter of the word:o*3" . The fS

j

i ^

is of the -iau*

y

group of letters, so it receives an in between amount of timing, exactly the same

\

timing of the laam saakinah in the word The following letter is the second part of the

*
S Q

shaddah, a *lj with a fathah (^i) , so it receives one vowel count of timing. After this there is

a —>• with a sukoon on it. This letter is of the Sjt—>•j group of letters, and as previously

discussed they have the longest timing of all saakinah letters. The y*—« that follows this has a

x
z o

fathah and therefore receives one vowel count. It is followed by an alif, which receives

x

the equal of two vowel counts. The 0j—> with a that comes after the alif receives one

vowel count. The next pronounced letter is the first part of the j that Has a shaddah on it, a

vS'l* of the word: jJ I. It is of the -la

—

t/y group of letters, so it receives an in between

amount of timing, and equal to all other letters of this same group. The following letter is the

second part of the shaddah, a *ij with a fathah, so it receives one vowel count of timing. After

this, there is a *l>- with a kasrah on it, and it therefore receives one vowel count. A 3— *1—

i

comes next, and as previously studied in the mudood section, it receives two vowel counts if not

*

followed by a hamzah or sukoon. In this case, we will be stopping on the word I and

therefore will be putting a circumstantial sukoon on the There is then a 0

and the therefore will be lengthened 2, 4, or 6 counts. The last letter, a will be stopped on

with a sukoon, and therefore will have an “in between” amount of timing on it; the same of all

saakinah letters of the ^Jy group of letters.

In conclusion, all voweled letters are equal in time to one another; all getting one vowel count.

Saakinah letters have different lengths of timing depending on which group they belong to. The

letters of the ojt—^j group have the longest timing, yet they are equal in timing to each other.

The Ja— group of letters have a shorter amount of timing when saakinah, but again, equal to

each other. The oXS* letters have the shortest timing of all the saakinah letters, and are equal to

each other.

11



The Characteristics of the letters >Jl jthfam.

The Elevated JliwVl The Lowered

£U;jyi : AiJJl J

Linguistic definition: Elevation

J\ Jl^ J

^—Uif fldjjl id*
V /

. 1:-: id e>>L JJi1 odi

Applied taiweed definition:

Directing pressure of the letter to the

roof of the mouth due to an

elevation of the deepest part of the

tongue when pronouncing an

“elevated” letter [letter from this

group].

Ma5

Linguistic definition : Dropping or Lowering

* *

JsHs jiLLl J! JslLiil fjl* J

.
ji£Ldt jdi oi udji jjt * u-ji

f
aa

Applied taiweed definition: The absence of

pressuring the letter to the roof of the mouth due to

the lack of raising the deepest part of the tongue

when pronouncing a “lowered” letter [letter from

this group].

The rest of the letters in the Arabic alphabet

The Adhesion The Open

jCaJyi :SiUl J
.

Linguistic definition: Adhering

Jlyiyi 3

Linguistic definition: Separation

/ ^
od

t £
/ i

~iijl jCo~!

! J
/ / / / /

•<J^^ odii ^

Applied taiweed definition: .The

compression of the sound of the
0

“J1—3*1” letter between the tongue

and roof of the mouth.

Applied taiweed definition: The absence of

compression of the sound of the letter of “^L

between the tongue and the roof of the mouth.

* $ The rest of the Arabic alphabet

12



The Characteristics of the letters >Jl

U >u> oUUJ' Characteristics that have no Opposites

jyCalt The Whistle

<J> oJl>- jA :^LJ| 4ijju

Its linguistic definition: Sharpness ofsound

# * *

i^—* sjj.

% * X Ox • o

li <JL (3

Its Applied Definition: Sharpness in the sound of the letter produced from it transversing

through a tight passage.

Its letters are three : “tSljJl —^CaJl

The Softness

: 3*11' J Its linguistic definition: Easiness

of

,<1)1 UUl ^ Ip 5 ilS"
: ^[1 J

Its Applied Definition: Emitting the letter from its articulation point with ease without effort

from the tongue.

U^L» U *LJl j jl^)1 cObygU l *Lll j jtjlt : L$ij^>-Its letters

13



The Characteristics of the letters *w

cjlyw'jH The Drifting
s

O

J Its linguistic definition : Drifting

,<ajjb ollJJl Jp
\'

1
^41*0 aJ JCjr J

Its Applied Definition: Drifting of the sound of the letter due to the incomplete running caused

by the tongue turning from its path.

s,\J\ j ^i\ : Lfrij^Its letters

:*1J\j c3ly*S\ The difference between the “drifting” in the gV and sSj

irtLJl 0L--UI ^>-1* Jl j/*'
/ / / / * * * *

. Abu*j il jlUUl ^Jl?r
(j-

4 o £.1^)1 U1

The deviation of the sound of the is to the sides of the tip due to the tip blocking the route of

the . The deviation of the sound of the letter 5^j is from the sides of the tongue in to the

middle of the tongue.

The tip of the tongue closes off the articulation point of the , the sound then deviates off

towards the sides of the tongue.

The $\j sticks at the front of the tip to the articulation point, and the sound needs to escape so

that there will not be J

^

(the next characteristic to be discussed). A small space at the very

tip of the tongue is made so the sound can escape out of the mouth, excess trilling of ^ j
—1 ' is

avoided. This is the reason both of these letters have the characteristic of —^y instead of

SjUj.

14



The Characteristics of the letters .**>>*11

ir^3l The Repetition

jf SjLpJ <J <ujyu Its language definition : Repetition ofsomething once or

more.

iSjL—ill j-UhJj cLfs*- <5~i? Lii- bliujl tSJt\> jjaJl -Up OtUJt

•*0 o' Xf jijSuJl ,j iillllil

^ o' o' o' o' o' JO ,0

Its Applied Definition: The light trilling of the tongue when pronouncing the due to its tight

articulation point. The reciter should be careful not to exaggerate the repetition leading to the

occurrence of more than one of the letter *1j.

*1jJl : Zjj>- **j>- Its letter

^iSiThe around

j .* Axlll (J j*j Its definition : Spreading around

0 o' / . O #. / J
.1—

(

j>. A^r ^ jJiJl ow» <J
" o'-o-oo' -o -O ’ oo ^

V W
Its Applied Definition : Spreading the sound of the letter “sheen” starting from its articulation

point until it collides with the inner plates of the top teeth.

t£-Jl ‘.jAj Jj-Ij Atj>- its letter

15



The Characteristics of the letters

AJUaali^t The Lengthening

jlJzZy :a*Ut (J Lfijyu Its linguistic definition : Lengthening

Jai^J h«J r>Jt ^ Jbj Jt jlJjl f lijJl > J

Ollill

Its Applied Definition: It is the pushing of the tongue forward after it collides at its articulation

point, and this is due to the influence the compression of sound on it (the tongue), until the tip

of the tongue lightly touches the gum line of the two . top front incisors.

Note : The forward pushing is mechanical; the sound should not travel forward with this

involuntary movement. If the sound went forward with it, the sound of would then end up

sounding like a Jb, which is incorrect. The lengthened sound of at— is that of its

characteristic of and should be as long as 5 in any other letter that has

aUaJt : Jb-ij Its letter

Its linguistic definition : A nasal sound that is emitted from the nose.

This is a required or intrinsic characteristic of the 0j—> and —4 and cannot be separated from

these two letters.

A note about the £)

y

and and the reason for them being in the group.

If we dissect the ^ and characteristic of the in the 0y and ^

—

4 into separate entities, we

can understand why the two letters are of the -la— group. Closing off the nostrils can

eliminate the characteristic of the When this is done and we try to say Oy or^» we notice

that there is imprisonment of the running of the sound —**)• On the other hand, if we emit a

without using any £ of a letter, it is noticed that there is running of the sound

When we put the two together again, we end up with

16



The Characteristics of the letters

o

The Characteristics as Documented in & Poem on Taiweed

0 / 0 fi >

Al-Imam A1 Jazaree in his poem a_—Uju ji jTy&\ i$j\i J-P l*-j3 iijjLJl :a>»jjaJL*
, laid

out the characteristics and their letters to make their memorization easier.

> fi o

[ cijj_>Jl oLLstf *—>Lj ]

<T*>

» S 2 .V o > t> s- a y' '
, ti » - ^ — o * o y # o »/> ^ y ^

J-3
XsaJIj

<. j^r ' L^jLL^

^ ^ 0

J*3
^ Jail UJUJLi Ai>«i; L^w-j^a

»» o ^ y*

e S" y a
1 • * i . . .

• " y 9 * • 5 »* o / #/'/

- -
W^

:> Cr-J ^ ^ : o-j

» i i >> « ? ? •
• ^ y ^ y ^ y** I | . a *

aaSxJI c5j^>J l :
<wJ jjj aJLJzo :

y $ s. ' y • y

U)r~* &JJ • L* «aJ3Lv<

* <y y y » ^ -»» y s a

I c l I
1 - »

o x
<i y ^ t* ^

i LiL-< frLy jl_j

a a i* ^ > «>

JiL.1 :
:JiS& j4- jJG, . f*^

The meaning of the lines of poetry is:

o f

Its [the letter’s] characteristics are apparent (j**-), softness (j*-j or 3 —?=-

j) and lowered

opened (A>*iii*
), desisted (ai^—*^\oLw^), and the opposite [of

them] say: [The following are the opposites of these named characteristics and their letters.

[The first group of characteristics has the remaining letters left after the opposite

characteristic’s letters are taken out.] Its whispered (^j—*-fr*\ Lr

—

flS>

) [letters are]

^ & S ^ / / /

Aiki", its strengthened [letters are] "ciy JaS Jb-i" and between

soft and strengthened ^j) [are the letters] "j—

I

p y, and the seven elevated are

gathered (j!p\*%clJ) [in the phrase of] "ia$ JJw* [yai-". [The letters]
' «S

[have the characteristic of] (a

—

a-k^xJLipi), [and] s—1 o—* j—*" [have the characteristic

of](iiJx* SS'ii). Its whistle (j^>) [has the letters of] uv-“ itS'j i^U*. The *—LiU [has the

17



The Characteristics of the letters

letters] Ljai"
r

[And the letters of] softness —Ut) [are] jtj and *1—

j

[that have a]
*

sukoon and a fathah before them, and the drifting is correct on the and

the *1j, and on it [the t\j] the repetition (Jj— \j

—

i And [the characteristic of]

spreading is on the jy, and [the letter] —>> has the characteristic of lengthening

vjAjflhjJjjh ^ Divisions of Characteristics According to

Strength and the Weakness

The preceding characteristics are divided into three groups:

ouCali The Strong Characteristics

&)l 4aK

J

al^i cJ>l cUiliJl c i**-*-^ loJLtJl c

jsli oUuflli The Middle Characteristics

Jsu*yJl

0U4I1 The Weak Characteristics

From these categories, we can then divide the letters into similar classifications. Letters that are

strong (3 >y <_> >) are those that have all the strong characteristics. An example of this is

frLJJl. Weak letters (3jL*—

^

^jj—**) are those that have all the weak characteristics in it. A

sample of a weak letter is »' V * The intermediary letters

(i)a y» <Jjj 3~) are the letters that have a mixture of strong characteristics and weak

characteristics. An example of this is in ^J'.

’ The “qalqalah” is considered by many to be a presented characteristic and not an intrinsic

characteristic, and such is the opinion of his eminence, Sheikh Dr. Ayrrian Swayd. It is for that

reason that the qalqalah was not explained in this section.

18
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Tafkheem and Tarqeeq $£$1}

ji ji j Velarization and Attenuation (Tafkheem

and Taraeea)

*i

uy^llji : foUt J The linguistic definition of tafkheem : Fattening
..

dliiaj liJl 42S* ji-Jb ^ J 4&J*?
o' <'«< / / /

Its applied definition : It is a heaviness (fatness) that enters the body of the letter, so that the

mouth is filled with its reverberation (echo).

The method of making .a letter have the characteristic of tafkheem is: elevating the posterior

tongue to the roof of the mouth (soft palate), creating more space between the roof of the mouth

and the bottom of the mouth, and focusing the pressure of the letter to the roof of the mouth

(ylpty dJ£Jl J! O^JI oUJi).
* * *

o*
*

Uu*J3fj* : AaIJI J jJ uufS The linguistic definition of tarqeeq : Thinness
*

^ ill y—l£J y—

i

^ J J a*j2

Its applied definition : It is a thinness that enters the body of the letter, so the mouth is not filled

with its reverberation (echo).

The Arabic letters are divided into three groups as to tafkheem and tarqeeq:

1. LJtib p—shAS f Letters that always have tafkheem. These are the seven letters in the

group: JaJ Jaiuja They are also called (the tafkheem letters).

2. 5jU Ojtt Letters that have tafkheem sometimes and tarqeeq other

times.

a) ualStl The lengthened alif.

b) 2WA-I Jail ja p^li The lam in the name of <<&!>.
*

c) *1jll

3.

I— j— Letters that always have tarqeeq. This group consists of the rest of the

Arabic alphabet.

19



Tafkheem and Tarqeeq >5

J>jj»-) &b The Letters That Always Have

Tafkheem

0 0 0 0

The seven letters of the group make up this category. The letters of are in the
>»

group: Ja& ^2^ . These letters do not all have the same degree of tafkheem, instead there

are differences according to the letter’s characteristics, and the strength or weakness of these

characteristics. Every time a letter has a strong characteristic, its tafkheem is stronger.
<M <*»

The <3^1 letters are stronger in tafkheem than the rest of the
s

letters due to the. adhesion of the tongue to the roof of the mouth in conjunction with the

elevation of the tongue. The ranking of the **>£il*l letters from strongest is *UaJl then ^CaJl, then
s

+ 0

then then then then

0
a

fejAisli Levels of Tafkheem
s

There are two different schools of thought when it comes to tafkheem. Both are correct, but the

reader should follow one or the other intheir reading.

A. Three Levels of Tafkheem

This school of thought has three different levels in tafkheem. The strongest being the tafkheem
s

letter that has a the second being the tafkheem letter with a **—*>, and the third level, the

s

tafkheem letter with a 5j— . The saakin tafkheem letter follows the level of tafkheem of the

vowel on the letter before it. This means if the tafkheem letter is saakin, and the letter before it

has a fathah, then the tafkheem letter will be at the highest level of tafkheem. The saakin

tafkheem letter preceded by a kasrah is at the lowest level of tafkheem. Sheikh Mohammed Al-

Mutawali (

J

0~Jl) described these levels in the following lines:



Tafkheem and Tarqeeq $4}

I ^ • % • + % ^ -'ll J |

4^_>t ^ liP

I i ^ I ^ f ^ l« />

LAj i Ifr*^ <» b

^y~ y <M J-*^^

Then the heavy ones come with three levels and they are:

The one with a fathah (*>^) , then the dhammah, then the kasrah, and the saakin follows what

preceded it

So what came before it in a vowel, then assume for it as the harakah that vowel.

The Five Levels of Tafkheem

The second school of thought of tafkheem has five levels. The highest level being a tafkheem
*

letter being followed by a long alif (for example Jt— *). The second level is a tafkheem letter

with a fathah (3—>J!i) on it (such as lift—^j). The next level that of a tafkheem letter having a

" 0

dhammah (as in Ji .) The next level is a tafkheem letter with a sukoon (for example ). And
**

the last level, that of a tafkheem letter with a kasrah (such as j— ). This school of thought as

to tafkheem varies from the previous three level school in a few ways. First, the tafkheem letter
* *

with a fathah (*^») has two categories, that of a fathah (3— followed by an alif, and then a

^ 0

fathah (4>*i3) not followed by an alif. This school also varies from the previous one in that the

tafkheem letter with a sukoon has its own level of tafkheem, whereas the other school of

thought has the saakin letter following the tafkheem level of the vowel on the letter preceding it.

This means that there will be a difference of tafkheem between the saakin letters in this group,

which are not affected by the vowel of the letter preceding it, and the other group which is

totally affected by the vowel on the letter preceding it. For example, a saakin tafkheem letter

preceded by a fathah in the three level school of thought, will have the highest ranking of

tafkheem, whereas a saakin tafkheem letter of this five level school of thought, will have the 4
th

*

degree of tafkheem. J described the five levels of tafkheem in the following lines:

• x

• b—Jl 'JLp

* * %

<JLi
cr^->

• ^ " • < • **»%%* * *

*£ JJUL> <J>jiU
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Tafkheem and Tarqeeq >&>

^iJVl

' ^ t » ** * % * * % % a *

Laj c L^5L- c L^a *
•*

« v ^ A A A ^ A ~A
• ^ • »* x»«<- o % ^ ^ •x'

1>; 'S

’

L
; l
>^-: jjj trP

»" «-'• ^ ••

•'„"?" " • " s " • - ^ - i % , %

<-A--i>Jl ^_a viLLJ i La jl_-aJ> <uL-J j LgJ! ! JLL>

and it is said, “No, they are [the ranks] the fathah (5 i«i») followed by an alif

and after it a fathah without an alif

the one with the dhammah, the saakin, the one with the kasrah;

so that is five, its mention came to you”.

and if it is in the lowest level, it has tafkheem, cut off from the istifaal (lowering of the tongue)

So it cannot be said it has tarqeeq
, like its opposite, that is the truth.
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Tafkheem and Tarqeeq ji11^

<sJ>-f Sjt? £&?

j

SjU jS'J Letters that are Lightened

Sometimes and are Made Heavy Other Times

v-i—fyl - The aiif is not characterized as having tafkheem or tarqeeq, but instfead it is known to

follow the letter preceding it as to tafkheem or tarqeeq. If a tafkheem letter precedes it then it

also has tafkheem. Examples of this are in: ^ ^ and

/

^ jliJ-flJ 1 If the alif occurs after a letter with tarqeeq, the alif also then has tarqeeq, as

/ . /

in: oI—mJI and w #.

SfoUrt iil ja The Lam of the Name of The Majesty fAllah, Ta’aalaa)

The Lam of the Name of Allah has Tafkheem In the Following Three States :

^ l>-yAA IgJLi L* 015" bl If what precedes the Name of Allah has a fathah

such as in: dill (J 13 y ^ ^ ^

^ IjLi L. jlT til If what precedes the Name of Allah has a dhammah, such

as in: ^ 4)il (J ^ 4i)T 4-».L^=3j

* / /

^ *x
jt llTC l$llS C* Oir bl If what precedes the Name of Allah is

saakin and what is before that has a fathah (S^a) or a dhammah. An example of

* <

this is in:



Tafkheem and Tarqeeq

The Lam of the Name of Allah Has Taraeea in the Following States:

> !>u£ *t oir t\'y* i^ir jf iiut \'j>s \\ i; oir t->i
/ / / / / /

If it was preceded by a fixed kasrah or a conditional (incidental) kasrah even if it is

connected to it (the Name of Allah) or separated from it. For example: ^ 4JJ

^ (/*^ ^(fixed), and ^ I 3 4^ 4i)l ^ (incidental or

conditional vowel).

^ ^ <dJj U* 015" tol If it was preceded by a saakin and the letter

*6
before that has a kasrah, such as in: 4l)l ^L> c3j***S



Tafkheem and Tarqeeq

The *1j has eight cases in which it has tafkheem, four cases in which it has tarqeeq, and two

cases that allow either tafkheem or tarqeeq.

The Eight Cases in which the < has Tafkheem:

1. *>Jju> oils' til If it has a fathah (&&), such as in: j' »

j

^

.0 / / #
J./ . * 1 0./

2. rj 2
*'
A ' cJlS" bl If it is saakinah and before that is a fathah

Ar
* * ^ 4

as in: ^ UJj*

3. ^Jjl* ills Uj *Ul Js> If&j &TC* cJlS" bi If it is saakinah and the letter

before it has a sukoon, and the letter before that has a fathah (3—^$), as in:

>» y

j+fiL*. 1 IJ .

, / / ^
O . 1« I ' I

®-"

0 ^

4. oib" bi If it has a dhammah, as in: ^ 1JjaS

5. cilST 131 If it has a sukoon, and the letter before it

Ji ^
a dhammah, as in :

has

/ / ^

6.
*>* ill5 Uj L$J&j aITII- cJlS" b I If it is saakinah, preceded by a

saakin, preceded by a dhammah, as in
: ^



Tafkheem and Tarqeeq

/ / #

7. (J
— Sj— *ITC cJlT 131 If it is saakinah and

preceded by a conditional (incidental) kasrah (this is in the hamzah al-wasl).

The *1j is said with tafkheem when preceded by hamzah al-wasl, if we start on

the hamzah al-wasl with a kasrah, or if continuing from the previous word. If
X Jo

we start on the hamzah al-wasl, the kasrah is 3—t (pronounced), if we are

continuing from the previous word the kasrah is S

Examples: <
9 I

/ / *
_ J O . . , O O . J t O / . / / t « J J //> . / I / 9 /. ... _ ,

8. j UjJuj 1$JLjj 4IS 1I0 tal If it is
j " "

saakinah and before is a kasrah, and after it (*1J\) a letter of —**1 that does

NOT have a kasrah. As in: ^ I .

The Four Cases in which the »> > has Tan

o j| z'

oils" 131 If it has a kasrah, as in

/ ^ o

2. liiij jjL£a 3lfC cJlT 131 If it is saakinah, and a
/ /

kasrah precedes it and the letter following it is NOT a letter of —1*1. This is

exemplified in the word:

J to" J**"
x x «* J

3.

io} ^rc ciir iij if it is saakinah, and the letter before
^ /

it is saakin, and the letter before that has a kasrah. An example of this is:

^ ^ (when stopping on this word).

4.

HTC L$L5j cJir 131 If it is saakinah, and a *1* saakinah precedes it.

The *lj in this case has no matter what kind of vowel precedes the *

% *

saakinah. This is exemplified in the words: I ^ ^

^ jj3- (when stopping on these words).
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Tafkheem and Tarqeeq

The Cases Where Both Tafkheem and Taraeea are Allowed of the »t \

JJ
* ' *

If the * lj is saakinah, and it is preceded by a kasrah, and followed by a letter of the —**1

group, and this 1%* ^ letter has a kasrah.

There is only one example of this in the Holy Qur’an, and that is the word ^ ^ *n aayah

63 of *1j*—£31 5jj—

T

he two different ways of reading the *1j apply when continuing the

0

reading, not when stopping. When stopping on the word JJ the f tj has tafkheem, according to

the eighth case in which the *lj has tafkheem.

jj * a LSj *1* It c S\f tit

If the f\j is saakinah and it is preceded by a saakin letter, which is preceded by a kasrah, and the

0 0

saakin letter which precedes the *lj
, is a letter of the ^ ^t group.

*

There are two words in the Qur’an that have these circumstances when stopping on them. They

are the words ^ jJfl-SJ I jj-P which is in aayah 12 of surah L* and the word ^

which is in aayah 21, and 99, of J. «jy*, and verse 51 of *jy*- These two words

can be read with tafkheem or tarqeeq of the ftj when stopping on them.

The Letters that Always have Tarqeeq

The rest of the letters in the JUi^t group that remain always have tarqeeq. These are all letters

of except ilLxli iJdSfl, the *J^Url ja and the ftj.
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The Two Alike, the Two Similar, the Two Close, and the Two Far

<>4jliulij oSUlijUl
^ ^ ^ ^

OUjlkjjtj O^Uaiil

The study of the relationship two letters have to each other when they meet in writing and

pronunciation is important in determining whether the first letter is pronounced cl6arly, or

whether there is a possibility or even a requirement of the first letter merging into the second.

This chapter explains the four possible different categories the two meeting letters can fall into,

as well as the rules applied for each group or special letters within a group.

The meeting of two letters is of three different ways:

o
^ ^

1 . Ja—kJij Ja—alii <J LjhjUil! The meeting of the two letters in pronunciation and

writing, in that there is no separation in them, such as the two ^

3

in

->Ai

% 2

*_j VJ ^ and the two in

2. Ja ai JaiJl j UjbjUiil The meeting of the two letters in writing only, such as in

jJb . Here the two are next to each other, but the ^ prevents

them from being pronounced together, by the way we read (^Lp

3. Ja 03 JaiUl J The meeting of the two letters in pronunciation only, as in

/ . x
3

jj Jill lUjl . In this case the alif separates the two jy from each other, but

since the alif is not pronounced, the two Oy meet.

The first type is what will be discussed. The second type does not apply to the reading of

^
*alp jp . The third type does not enter this section. The two letters can be next to each other

within one word, or between two different words.
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oU&ill> oliiUilll

The first type of meeting of two letters is divided into four divisions:

1 .

2 .

S

3.

*

4 . OlJLpUsiJi

1. The Two Like Each Other
y

iiU0 pkJi J li^Jl OiiLi Ui

Its Definition: The two letters that are alike in characteristic and in articulation point. This
means they are the exact same letters. As stated in the introduction to this section, we are only
concerned about two letters that are next to each other in writing and in pronunciation, whether

this is within one word or between two juxtaposed words. Examples of this are: The two ^ in

2. jllJUtilllThe Two of the Similar Nature

<u. UJl J I 6&-\' ^%*Jl (J l J|j Ul J I L Jb

Its Definition: They are the two letters that have the same articulation point, but differ in

•
/ 9 ^ <'/' v

characteristics. They can be in one word as in: x f ,
or within two words, as in:

. // ^ ‘jj

4
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<>4jl&ll, 0U4£ll>

3. <1?4 jUiuJl The Two Close to Each Other

Its Definition ; It is the two letters which are close in and

not in ^CaJi, or close in 1 but not jrS^Jl.

iAvaJi, or close in but

From this definition it is clear that there are three different ways that two letters can be

classified as uyjUsi. There is a difference of opinion in the meaning v of the two letters

involved, the most important opinions are:

A. That there is no separation between the articulation parts of the two letters. Instead, they

should use the same articulating part (i.e. the tongue); or if they use two different articulation

parts, there is no separation between the two parts (as in the lips and the tip of the tongue).

B. The approximation of the two letters is a relative approximation, whether they use the same

articulation part or not. This opinion is used most when the two letters have closeness in

characteristics, but not articulation points.

An example of the two letters being close in 1 and in &— is the ^ and tSj is in the

words: ^ JU These two letters have different £ but their articulation points are

*
*

quite close to each other (they both use the O'—JUl <S)e in their articulation point). They are

close in oLL^lt, as they both share all of the characteristics, except the j' which is exclusive

to the *'> Another example is of the *' i and *' > in the words

^J djll) I The two letters have different but are close in their articulation points

(both use the top of the tip of the tongue). The^ and ‘ are also close in oli— sharing all

characteristics except that the has and the has S Two letters close in but

* /
* ' ' ' \

different in liSUJ' are <J'J 1' and Oi_—J', demonstrated in the words 4 /rU-* f. Their
' w // '

closeness in articulation points is obvious, their differences in olijl are that the has c

0

aJiliJlj tSjusJi while uyiJ' has j <» Two letters that share all oU*Jl but are
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oftliull

not too close in t are the Jta and the demonstrated in the words:

4. QIapCiJI The Two Far From Each Other

u tai\ i afc-i

s

Its Definition : These are the two letters which have articulation points far from each other, and

have different characteristics.

Examples:

pIj b\s Ui b\

: £. tUl
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The Relationship Between the Two Meeting Letters

a

The prevailing rule when two letters meet is jl

—

4^^ , but this changes to ^ for ease in

pronunciation in special circumstances and places.

As studied in book one of Tajweed rules of the Qur’an, the linguistic definition of ^ is :

which means insertion or merging.

The applied tajweed definition of flpty is:

' *

'

The meeting of a non-voweled letter with a voweled letter, so that the two letters become one

emphasized letter of the second type.

*

pletyi lejf Two Types of Idghaam

1. The smalljt^waJ*

2. the big

The Small Idghaam

lyCall is defined as:

jzjz j if sos-ij iar j u'irf yuitj &*u 3>Jt air

When the first letter is saakin and the second letter voweled, irrespective to whether they are

within one word or in between two words.

** O /

jvflt The Big Idghaam

''O

t-fll Is defined as:

aar j \s\sr jyt atiyJi a at
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oSUliiill

The two letters are voweled, regardless whether they are within a word or in between two

words.

It is called because of the greater effort required.

When there is fUoJ of two letters that have a relationship with each other, meaning both

are voweled, the first letter acquires a sukoon and merges into the second. This happens in only

a few cases in the recitation of Hafs ‘an ‘Aasim.

The Two Like Each Other

jouaJi The “Small” Relationship of Two Alike

As defined previously, the relationship of "jolUJI jdjUiJl" is when the first letter of the

is saakin, and the second letter of the is voweled, whether they are in one word or in two

words. Examples in one word are: $ ^ A >W )>• Examples between

/

two words are:

0 As < o s * A, s s, / </

i I li! I wLij
(•

s

Its Rule : Required Merging.

There are two exceptions to this rule:

The First: There is an exception to this rule when two j'j and two are next to each other in

writing, but one of the two jlj and one of the two *1—

i

are a , such as in

4 ) and ^ L%y • Here the j'j of the word is a

A A

A, ' '

The jij of the word I has its articulation point at jv. The ^—

i

of the

word J> is y>~, so we then have a and do not make any This is in contrast

to the j\j or of a which are followed by a jlj or *1—

j

with a vowel. In this case there is

r
Ipo!*•
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The Second Exception: When the first letter is —1* $.U
5
and this only occurs once between

verses 28, and 29 in Surah 43U-I
:<^ (jJJLft (^a^) <LJ L* In this case there are two allowable

options when joining these two aayaat together.

The first allowed way:

j

jjwb L^Jp SjLW ^ *U>1 jl^ti (Making the first —& clear with a short stop with no

breath between the two words).

The second allowed way of joining these two aayaat is:

o

U-Uj *UI J JjSlt (*Lcol (merging the cC tU with the that follows it).

The “Big” Relationship of Two Alike

s o

In this case (jy—£Jl) the two letters have vowels and are next to each other either in one word,

such as: or in two words, such as in

/ *

4^ y.
y y

y
* s t

y
y

LlL^Ij ^ UL^ji J J *i\ j***" J

Its rule is required ji—jtl with exceptions including the word in Surah

The noon mushaddadah in this word represents an
f^i. This word originally was \— This

word is read with either one of two possible correct ways:

1. £.—

a

(Merging with a dhammah of the two lips, but not sound of a

dhammah).

2. iwaJl j JjJl f (Saying both 0j—5 clearly and stealing

part of the vowel on the first noon, which is a dhammah). This means the reader only gives the

dhammah 2/3 of its full timing.
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osuiaiit

Other exceptions to the normally required rule for (meaning there is

are:

[
A*

/ /O /

These words all have
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As stated earlier, is:

juij lire jy ofi 01 This occurs when the first of the two letters is saakin,

and the second voweled.

There are snecial cases of A fo! in the %a11 if the letters are not snecificallvThere are special cases of A—&A in the ^ if the letters are not specifically

*

mentioned in the next section, then the rule is > which is more of the norm than f

L

poJ. This

means that in the case of j*—UJi is not absolute as is in the case of <j^

—

^U\
9

* *

instead it occurs in special letters. This statement in Arabic is:

In other words not every time there are two letters meeting of the same £j>^ but different

characteristics, the first one saakin and the second voweled, there is an The following

CjLa letters merge into the letters below them when they have a "jyws" relationship:
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1. JQ3i y »Vall This occurs in two places in the Qur'an:

_ , _ , . S } s. s ,
s s s, 'x S £ “T< /, V

[
\ l ^ ^ j

j

4iil \ cJLaj! LqJL$

[ i iik^jpS c4?-t jJ 3ij>

2 . frl3l y Jlldt This occurs several times in the Qur’an, some examples are:

3. y s.l3l This also occurs repeatedly in the Qur’an, an example is:

4. g.\3l y »\JaJl This occurs four times in the Qur'an, and this is an L
ys3\—j

(incomplete merging), it is incomplete in that the characteristic JLtl of the *1—

U

remains.

i x

[ ^ U_j C-ia>-l Jl5J)>

[ ^ Uju I cJalo ^
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^ ^ ^ ^

& &

5.

y JlJLlt This occurs twice in the Qur'an:

[n
:^i] ^ju-JL£

6.

JM y »Ull This occurs once in the Qur'an

This flp-al is required for Jj}* j* ^Ip jp

[

0

7.

^ J t-1
;
l' This occurs once, and this r 1 *°! is also required for

friOi QCjfralii The “Big” Relationship of Two Similar

O' *j-\ ^j—^k o\ j * This is when both of the letters of the have vowels.

0

v_jjsrj :*w£i- Its rule is required the way we read •

An example is:
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<,4 oW4£K>

OU The Two Approximates to Each Other (Clofee)
s'

jbjUiUl has two divisions as the others do, they are:

1 . i^\

2. js^Jl

" ,
o

iA>aii DU The “Small” Relationship of Two Approximates

*

The as previously explained is defined as: ITjksi j^\ Jjl &j>J d\ ji It
<< * / ^

is when the first of the two close letters is saakin, and the second of the two letters has a vowel.

>y&stx** <wJ >-\ ^ 9 J 4 iSvJj tjjJli <J| PolS^ 1 dl.U* 1 . 1 A A

Meaning: There is not an absolute flpol rule as there is in the Ojii— f '— instead there are
*

o

special letters that have fU-Sj and the rest have jlfki.

The following letters have when the first of the two letters is saakin and the second

voweled.

i. J)\ j

This occurs whether the is in a verb (J*$) or participle (<J>

Examples:

[
TV jpjll] 4 'ijL ^y\ Uj JJj )>

An exception to the fUoJ rule the way we read jj ^Ip ^p <j^^) occurs when
o o

there is a c-x~- between the *'jj 'V in surah jyiilalh

:
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This occurs when the —

j

^ merges into the 14 letters of the 4*—

^

group. All of

these 14 letters and the yd I ^ are

* ^ Ji /s'* / jj
^

Examples: ^ I

Exception: The letter is one of these fourteen letters, but is not considered cyjl—qia with the

> z ^

oajjd\ instead the two ^ are (i.e. : I ).

3. d>&\ j jlTCLji ciuJi
••

. o
s Os*

This occurs only once in the Qur’an in surah o>L- in the aayah

Our way of reading, ^Ip reads this as a J>IS" meaning the c-M—

i

completely

merges into the <y&

.

4. &j-Jl <3 *Lisl4)b ”0jJLo <UiS* <3 {ji j' t)jJl

The noon saakinah and tanween with the individual letters in the word 0j—I with the

exception of the letter noon.

These letters are classified as to the Oy. The exception of the letter dy is due to the fact

that it is with the jy.

s'
s'
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osiiaiii

o

Exception: The which occurs in surah S^LaJI prevents the from taking place

[
tv

:oU)!] ^@ Jlj^ >

/ o

OU )U£Ui The “Big” Relationship of Two Approximates

As indicated before the "jy^" relationship is: Oli jt y*

It occurs when the two letters that are CryjUi* both have vowels.

o

Its rule is: for the recitation of Hafs ‘an ‘Aasim
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QlJipCiuJl The Two Far From Each Other
S

The rule is for all no matter what the relationship is, be it or

Examples:

^ L '
! ^

: f\*)\ g

O ' . J x
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Introduction to Grammar Terms ^ >^4 >*nPvi

A Brief Introduction to Some Arabic Grammar
and Grammar Terms

Although this is not an Arabic grammar book, a brief overview of the essential make up of
^

o
^ ^

Arabic parts of speech needs to be done before the lesson of J—

o

j

—

Complete

understanding of the J— oj— lesson cannot be achieved without the reader at least

comprehending some basic grammar.

Words in Arabic are divided into one of three categories.

1 . Verbs JUif, which in single form is a verb or

2. Nouns This is a much more general concept than in English and encompasses

more than just nouns. It includes objects of prepositions and adjuctions among other

English grammar terms. The single form of noun in Arabic is

3. <_#jji- There is no catch all term in English for this category of grammar in Arabic. It

includes prepositions and particles. The singlular form of this in Arabic is jy. This

happens to be the same word in Arabic as “letter” but they are not one and the same.

In grammar <_>j>~ refers to prepositions and particles. In word make up, J»j>- refers to

a letter.

Verbs J&i

There are only three verb tense forms in Arabic. The future tense is a present tense verb form

with a^-or - added before it. The passive tense uses the present and passive tense with a

change in vowels. Other English tense forms are not separate tenses in the Arabic language, but

changes occur in the verb to indicate them.

0

1. The past tense

2. The present tense

3. The command tense/ jI

There are four essential make up of verbs

1. Three letter essential make up

2. Four letter essential make up j
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3. Five letter essential make up

4. Six letter essential make up

0

Past Tense

Past tense verbs are built (£*?) on the meaning the basic make up of the vowel j>-) of a

past tense verb is a ^—». The three letter past singular male form of a verb is the root for all

other forms of the same word.

The Arabic grammar takes the verb “to do” or as it is in the past tense singular male form,

“he did”, to demonstrate the changes that take place from the root to other forms. Every
/

example for each essential make up is of the derivative of the root J— The following is the

x

different past tense forms of J*», a verb of the three letter make up.

I did

You (single male) did
0 X

U*

You (single female) did
0 *

cJLii

They did (two)

He did
X *

cP

She did

We did
0

biii

You (plural) did
.0

0 K* .

fl "" m w

You plural (female) did £ *\" .

{\J
*****

You two did

They did (male or mixture male/female)
\p>

They did (female)
'u&
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The Present Tense

Present tense verbs are not “built” (^*); instead they are conjugated from the basic root. It is

to be noted that there is no separate future tense, instead the future is formed by adding a letter

(c/Oui—«** on the beginning of a present tense verb, or by inserting the word before a

present tense verb. The endings of the present tense verbs can be affected by certain letters
9 /

Q | y

before the verb. For example: or j—J
(called s—^ letters) cause the present tense verb to

have a^ on the last letter, or if it is a form of verb that has an extra 0y (such as the case with

plural subjects-“they”) added on the end of the verb, the extra dy on the end is dropped. Other

letters such as or.^% (called letters) cause the last letter on the verb to have sukoon, or if

it is a form of the verb that takes an extra noon, the extra 0y on the end of the verb is dropped,

or if is a verb with a *1—

j

or jlj or <J*—If as part of the essential make up of the verb, the alif,

o to y

wow, or ya’ would be dropped (for example: changes to 1j p-1 and (J

j

—

j

becomes

x / /

(
') J). The following is the different present tense forms of the root J*i.

Ido
% 0/

You (single male) do
A o

You (single female) do

You (two) do d%l'
*

He does
t 0

cH

She does
J 0

We do
J 0

You (plural) do
x A «

djzji

You plural (female) do
0 0

They do (male or male/female)
* to
jji^:

They (two) do
s

They (female) do
0 0
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The Command Tense jity

The command tense is always “built” or It is built on the changes the present tense
fj

—

form takes. This is either a sukoon on the last letter, a dropping of the extra noon that some

verb forms have, or the dropping of the 4jlj 4*b if they are part of the essential make up of

the verb.

The lesson of J—*> —A will explain that in the Arabic language, a word must start with a

vowel. If the first letter of a word has a sukoon, then J—**> oj—* enters the beginning of the

verb so that if a reader wants to begin with that word, he/she will begin with a hamzah with the

appropriate accompanying vowel. This will be explained in the next chapter, but the idea is

introduced here, so there will be an understanding of the chart of the command form of the verb.
/

The following explains the forms the root takes in the command form.

Do! (you male)
O 0

cH

Do! (you female) &
Do! (you plural male or mixed male and

t jiii
female)

Do! (you plural female)
0 0

ya

Do! (you two)

Essential Make up of Verbs

1. Three letter essential make up.

* *

These are verbs that have just three letters in the third person singular past tense form, as in

for example.

2. Four letter essential make up.

j

These are verbs that have four letters in the third person singular past tense form, as in Do
" A"

not forget that the shaddah equals two letters, so the in the word counts twice.

3.

Five letter essential make up
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Verbs in this category have five essential letters in the third person singular past tense form, as

in

4. Six letter essential make up

Verbs in this category have six essential letters in the third person singular past tense form, as in
/ o

Nouns

The term “nouns” is not an all encompassing term for the Arabic grammar termA— but a

brief explanation may help understand this part of speech. The definition of VA" is:

A * * S
'

—W dji 6j\—

3

—

^

A word that indicates a name, leading to the
s

symbol without deriving benefit.

The term covers all objects animate and inanimate. It can be the proper name of a person, such

as Muhammad, or a person in general, such as girl, boy, or can be a pronoun such as he or she.

It can also be the name of kind of an animal (such as camel J^), or a proper name of an animal

(such as ^j— ). It can be the name of a plant (date palm) or just a general plant term (tree).

The term which as stated previously is the plural of p—A also covers inanimate objects

such as or moon, and the name or characteristic of any other thing. Included in this would

be the terms this and that: iite di*.

Signs of (nouns)

There are indications that tell us that a word is an p—-l. These indications are not always

present, but if they are present, there is no doubt that it is an p-A

1. Objects of prepositions. If there is a word preceded by a prepostion, such as: —Lp <j

Ji, we know that the word following the preposition (object of a preposition) is an p-A

25 .

2. A tanween at the end of a word indicates that the word is an An example is:

a

3. TheA of calling is another sign of an pA, like in L.

4. A word with the definite article “the” (<A "J'") attached to the beginning of it is an p-A

D ^ .

An example of this is in:
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Particples and Prepositions

These small words (usually just two letters) do not have a place in Arabic grammar conjugation,

but may affect (but not necessarily) the noun or verb that follows them. These words are fixed

in form and always look the same. Examples of —>- that affect are:

Jl i> *of .01

Examples of that affect verbs (Jbot) are <1)1 Cy cjU ^ tJ

Examples of <3jj >- that may or may not affect the noun or verb that follows:

tj cL*
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The Connecting Hamzah

e A

JVjii 5>U The Connecting Hamzah

It is established in the rules of the Arabic language that one must start any* reading with a

voweled letter. The reader of the Qur’an then must always start reciting with a voweled letter,

never a sukoon. Another fundamental of reading the Qur’an is that stopping is always with a

sukoon on the last letter that is recited, never a vowel, except with
f

which will be discussed,

Allah willing, later. Some words are not written with a vowel on the first letter, and, as stated

starting a word with a sukoon is not allowed. In this case an extra Sj—

*

(hamzah) is put on the

o

beginning of the word. This Sj—li is used to connect it to (J— the sukoon that is

present at the beginning of the word. The hamzah al-wasl looks like an alif with a little letter

over it, as in: I

X ** * * * S * * V
ii i i ii i w

Definition of J—

*

jJl iy* : It is an hamzah brought forth to be able to begin with a saakin

[letter], established (pronounced) when starting the words, dropped when continuing.

This is exemplified in the following aayah:

In this aayah the olyP in the words I - ^ are all

J &j oj meaning that they are dropped when continuing (when joining the word with the

word preceding it), and are pronounced when starting (starting with the word). It is called «y*

Jv?jJl because it connects or joins (J-^j) to a point with a sukoon.

Hamzah al-wasl is not to be confused with a regular letter hamzah, called
S 0

oj li
,
which can be at the beginning, middle, or end of a word. The regular letter

hamzah or iy>* looks like the head of the letter (£j), and can be written on an alif as

£ A y A
in: or on a ^ as in: ^ I or on a ^

A ' '

It can also be written on a “tooth” or stick in the middle of a word: iSsJJLj I or just in the

s-,i o so

air with no letter or stick to “lean” on: <^> *Cc^l>. These are all hamzah qata’ »>»-*),
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and are pronounced as a hamzah with the accompanying vowel written over or under the

hamzah whether starting on the word, or continuing from a previous word.

Hamzah al-wasl on the other hand has no vowel written over it and is only at the beginning of a

word. It is only written over an alif, with the small^ over it (1).

» %

For those using the copy of the mus-haf (<J^

—

*aa) prevalent in Pakistan and India, there is a

x o

different way to determine hamzah al-wasl, from Sjli
( hamzah qata’), and from an alif.

These copies of the mus-haf do not write in the symbol for the hamzah on an alif, nor

do they write in the symbol for hamzah al-wasl. The way to determine then whether the symbol
II. 11

x o

at the beginning of a word is a regular Sj—li, or hamzah al-wasl is that if there is a

o
~t< 0 <

vowel written over or under it, it is a oyS: as in

h*V? t

is then a hamzah al-wasl, as in the first letter of: ^

. If there is no vowel on it, it

. The real true alif ( which is an
y 0

alif preceded by a fathah (^i) can never start a word, since it is a saakin letter.

Its Locations
: J** iyfi is found in:

1. J&Sh Verbs

2. Nouns

3. Participles

Note: J—

&

oj— can be in regular forms of the above three parts of grammar, which is the

norm, or rarely in irregular forms.
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JuiSfi J J 5>U Hamzah Al-Wasl in Verbs

iyP is found in the following verbs:

» • •

,->UJl JiflJl The Past Tense Verb with a Five Letter Base

The following aavaat have examples of this:

r ^ / |9 } O' 9 o' o' 9 "f o'
*

^

[ ^ L« JLk-> aJp IjJLiplj ^

^OJi JiaJl The Past Tense Verb with a Six Letter Base

The following aavaat have examples of this:
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JKteJt Jju)I ja yri\ The Command Form of the Three Letter Root Verb

The following verses have examples of this:
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The Connecting Hamzah 1)aa.

J*aJi ja The Command Form of the Five Letter Verb

(p Jiall 'j* jA*i\ The Command Form of the Six Letter Verb
/

Examples:
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It is clear from the preceding that hamzah al-wasl does NOT enter into the following verbs:

1. Uiko ^ Any present tense verb.

2. lilkfl ^bJ\ JaaJI Any four letter root verb.

o

3. ^^UJl J*J The past tense three letter root.

The following table explains which regular verbs the ^ can enter:

Six letter Five letter Four letter

root

y»
Three letter

root

The Verb

X X
Past tense

X X X X Present tense

X Command
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Igi jJl 9j*4

Vowel of the hamzah al-wasl when beginning with it in verbs

The vowel of J—**jJt when beginning with it, in verbs, depends on the vowel on the third

letter of the verb. NOTE : The J

—

* iy* is considered a letter when counting the letters; a

letter with a shaddah is counted as two letters. There are two possible vowels when starting

with J-** iyP in verbs.

1. 1»

2 .
j~£S\

0 %

1. Ljyi li J-Jtft d-J I) OL-T lil L_^ JLJ- jVjj! «>i^
Hamzah al-wasl has a dhammah on it when starting with it, if the third letter of the

verb has a required dhammah (meaning the dhammah is part of the original verb not

an acquired one).

The following aayaat have examples of this in past tense verbs:

/ ^ ^ jl ^ y ^ jl ^

Examples of this in the command form of verbs are shown in the following aayaat:
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The Connecting Hamzah

2. :3— Jlj—

^

jl J J£- J«^jJl 3j*i Hamzah al-wasl has a kasrah when
/

beginning with it in the following cases:

A) O-^ viJlj tit If the third letter of the verb has an original kasrah.

This is exemplified in the following verses:

* y.s s
' a.

B) \—>• J—iill 015" 151 When the third letter of the verb has a fathah (3— This is

demonstrated in the following aayaat:

[
TV:

cA'] 4.
aJtl ’Jl ^

[
sttou-jj] ^ t]g

ip ojJLSUs iJui 2)

^ ^ . f < / ^ • *

[
^juiJi] J I 131 ^ jjjLL>mJ I J

/r. .
•»

K*i' * a'f I i//

[
tcjujVi] 4 JjLjuj Jj i_JL^Z.T ijSi; ^jJT i*4b;>

[
^ a

:

^L2jJ

I

JLj JLL 4i)l ^ * j l ljuipl
^ » I'' 9^
i i ^ 1 j
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The Connecting Hamzah 11 1)aa

C) \—^ Ui? U J*a!I <^JU 015" bl When the third letter of the verb has a conditional or

incidental dhammah. It is to be noticed that in these next six examples shown below the

dhammah is a transient one due to the plurality of the command form of the verb. These are the

only five verbs in the Qur’an that have a conditional or transient dhammah in the third letter,

but it should be noted that some of these verbs occur in the Qur’an in different forms of the

same verb. As stated previously, when starting with one of these six verbs, we start with a

kasrah not a dhammah.

[
t

\ ^ ^ q
* I p IjJ

^

When starting with the word 1 y * it is read as" ^jJ" employing the rule of ^ ^ which
^ *

was previously discussed.

Still another item to be noticed is that if vJ> jlj (the conjunctive wow which means “and”)

precedes a verb that begins with a hamzah al-wasl, and we are beginning with this verb, we

must begin with the jij due to its strong link to the verb. We therefore read the jlj with a

A

fathah then continue reading the verb. The same is to be said of the t-ik* We do not

apply the rules in this case. Examples are in the following:

A
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The Connecting Hamzah J»>11 1JM*

<J JVjJt Hamzah Al-Wasl in Nouns

The can be regular or irregular in nouns.

* * , x >»/ „ 0 9 o ^ ^

Cib ^Lrj\ J »>* ^ The J—^^)1 oj— in nouns is always started with a

kasrah.

frUL»Slt ,J 3>a The Regular Hamzah Al-Wasl in Nouns
„ „

g^.Li-1
, , \*^\ jjua. Original noun derived from five and six letter verbs.

r
X

A jJUa* is defined as: ^j£ J&Jl it is a “noun” that points to the moment of

occurrence.

These j*Ua* (plural of j*Ua^) that begin with J

—

ly* are derived from either a five-letter

o

verb that has the same letter and vowel “weight” or form as J— or a six-letter verb with the

*

same letter and vowel weight as When these verbs are in the noun form, the third letter

o

has a kasrah and an alif is added before the last letter. The verb root word J— then becomes

JUcil in the noun form of it, and the verb root word becomes Juk-I in the noun form.

x X

Examples of five letter original nouns (j^

—

a-) starting with J—

l

following aayaat:

are found in the

-

[U. :

f
UiSll] 7\y^\ S&U*ijj U i

3

[
X.V;JylJl] ^ 41)IC

[ 4.
vT ^

[ jijjjfi- Alllj
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The Connecting Hamzah j—.>it i>*

^UJi ^lii
,

Original noun of a six letter past tense verb:

The following aayaat exemplify that have been derived from a six letter past tense verb.

They are derived from verbs, but are not verbs; these are nouns and therefore hamzah al-wasl

starts with a kasrah:

The irregular hamzah al-wasl is found in ten specific nouns in the Arabic language, only seven

of these are found in the Holy Qur’an. The nouns found in the Holy Qur’an are:

Jy jjl -Jy j\ j -jj 4 ' “C ^

Examples of
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The Connecting Hamzah

Examples of

This can be found in the Qur’an in its singular form and in the double form:

x X ° ' S'*

[ i o>-f 1 )>

> x %

[
rv

:L
^iji] ^ 0lli 5! Jbj! ^01 Jll )>

Examples of j in the three different grammatical ways Ij tipj3

^

0
)

X '/
t
s

[
wv.ui] ^ Jjj '3^' o' >

x /

X X

YA:
fv*] ^ '

j-4
' OJ^*0,—^-C-j

» £ X

[
rV:

(_r~f
p
] ^ 0^ <S ^

/ / ^

Examples of 31

It can be found written with the jA\ ^ (o!y\) or with the &y,^\ *b)l (oj *1) as the

last letter. ofy\ can be found in its singular form (ofy\) or in its double form 4
'),

both beginning with JojJl ~*yP\

r -| / »
^ £ X O fx > x fx^^ ® / x X* XX

[
' • if-ydl] ^ J?j_J Cxijxlj ^jJ Cxiy>\ lj ^jJJ

x

[
HAif.L-Ji] IjjJuJ l^Jju 5 ! jlj

< XX fit' X

4Ul

X X

[
xr :<jA^ji] ^ jbj jj jjj!y ^ Ojj^>
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The Connecting Hamzah 1)aa

Example of^

Examples of (two)

It can be found conjugated with an alif and with or without a noon (j

^

hJl cOUjI), or with

a ya’ with or without a noon
(jAp^
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The Connecting Hamzah J^ll l)AA

Examples of uyafl (two), which is the female form of

This can be conjugated the same ways as described above.

[
n

.

: ^\] { ll;l liC.1 5^1p

The other three nouns that start with lyP that are NOT found in the Qur’an are:

Note : The word found in Surah ol can be started two different ways:

1. It can be started with *>- ji\ ly* followed by a kasrah of the lam:

2 . It can be started with lj without hamzah al-wasl that precedes it:

Both ways are accepted.

62



The Connecting Hamzah It l)AA

0 J

^ JV^J' 5j!U Hamzah Al-Wasl in Participles

\ o'b
?, •

jz oj-jZj ij—tjJk "jr cr— r
x_ji u>[

Hamzah al-wasl can precede the participle lam of the Jl of “the”. Hamzah al-wasl, when

/ 0 .

beginning these words is always read with a fathah (*

—

>cj). Examples of this are found in the

following:

% s s'**.

4.cr~

The J

—

ji\ iyP disappears in writing and in pronunciation in Jl of nouns when preceded by

o

J*Jl or a lam with a kasrah. This is demonstrated in the following aayaat:

[
n ;M'] i© '

o>^j o '

}

S f./

When the other Jr\ enter a noun beginning with J' the is not pronounced,

but is still written in the word:

J1
’*'*

[
lv^yli] ^^ssulJU

1 £

"fc
- % } s
/ 9 *

M •
* V7„ -
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The Connecting Hamzah i)ia

Chart summarizing vowels used when beginning a word with hamzah
al-wasl

5yJt frJ-J' JT/ The Vowel for Beginning Hamzah al-Wasl

J*iJl dtf Ijj

\j
*

J*iil iiJC Otf" tii

U»_,U i - ’< t*j-.<**
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The Connecting Hamzah 1')aa.

*uir J j ,Jyf f Ua>-i The Meeting of the Two
Hamzah Al-Qata’ and Al-Wasl in One Word

There are two ways this occurs. The first way is when the J—*=>
«

j

•' precedes the

LJl oy? . The second occurrence is when 3j^*of flfi: -I (question) precedes

sy.

iuTLj! *ka)l ij£ 5j^ Adi? Hamzah Al-Wasl Precedes a
* ' * / /

Hamzah Qata’ which is Saakinah

J «>
0 X

X 0
0 *

I

^
0

•O f. *A.. —

s

j I *A
• •

IP

When starting these words, the hamzah qata’ that is saakinah is changed to a medd letter similar

to the vowel on the hamzah al-wasl.

This is further explained after the following examples.

This only occurs in a few verbs. Examples of this can be found in the following aayaat:

^

We know from previous subjects that when we join the word preceding the word “the” with

hamzah al-wasl with the word that has it, we do not pronounce or use ojA The ly

stays fixed, and is pronounced.
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The Connecting Hamzah

I JiJ I we would read the Jte of with

o

a kasrah, then immediately pronounce the hamzah j saakinah. When beginning one of these

words, we begin with hamzah al-wasl with the appropriate vowel, then the lj— that

immediately follows is changed into a ^ of the similar vowel as on the hamzah al-wasl.

If we start hamzah al-wasl with a kasrah, the that immediately follows becomes

^ ^ i

a . An example of this is in the word QwLi). Similarly, if the vowel on hamzah al-wasl

when starting a word like this is a dhammah, then the hamzah qata’ saakinah is changed into a

4jJji jij. This would be the case when starting the word: This was discussed under

Jj—Ji rule and it is as such: Whenever two hamzahs meet, the first voweled, the second

saakinah, the second hamzah changes into a medd letter of the same nature as the

vowel on the first hamzah.

This rule is employed anytime there are two hamzahs; the first voweled, the second saakinah,

but is used in hamzah al-wasl only when starting on a verb that has a hamzah al-wasl

immediately followed by a lyP (hamzah qata') saakinah.

In the first example on the previous page: %
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The Connecting Hamzah

0 * 0
/ J A

3j*a ,*Jt *Ja£J' 8j*a
^
JiJ The Questioning Hamzah

X X * s s " /
Al-Qata’ Precedes Hamzah Al-Wasl

This occurs in nouns and verbs. In verbs, the J— oj—

p

is dropped in writing and

pronunciation and the
f
Lgis—^ iy? remains. In nouns, both types of hamzahs remain in the

word.

iJjSh SJU-l The first case

—)\ * UaW ly* UaiJj Ua>- Ja. Hamzah al-wasl is dropped in
/ ^ V /

x o

writing and pronunciation and £-—Wi oj—•-* of a question remains. This is in verbs. The

following aayaat demonstrate this:

[
A • ; SjiJl] 4

^
30wLg_P aAJ 1 fl l>c-J \ I wL^-P 4iS I «AJLP J wL>«_j

I

^ » £

ft LjJ^ Alii

All of the verbs in red originally have hamzah al-wasl at the beginning, but because the
X 0

questioning fJaiJi Sjli (hamzah al-qata’) entered the verb, hamzah al-wasl has been dropped in

writing as well as pronunciation.
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The Connecting Hamzah Ja^II I)i*

The verb in the first example is and then when the questioning £ iaill 5j—

% 9 * t

(hamzah al-qata’) entered it, the result is: As mentioned at the beginning of this

/ o

chapter, the £—Wi Sj— (hamzah al-qata’) is always pronounced with the vowel that

accompanies it.

JJU-l The second case

o

When a Sjl* (hamzah qata’) indicating a question (fl$ii, -*Nt) enters a noun that has the

0

definite article "Jl" attached at the beginning of it, J—VjJl Sj__li (hamzah al-wasl) undergoes

changes so that the questioning hamzah can be distinguished from the "Jl". Without a change

in hamzah al-wasl, it would be impossible to determine whether there was a question before the

"Jl" or not, since we begin nouns that have "Jl" in front of them with a fathah (a

—

ksi) and the

i o

of quectioning also begins with a fathah (3— Hamzah al-wasl would normally not

* 9

be pronounced at all during continuous reading. When this questioning £ kai l Sj—1* (hamzah

qata’) is present before a noun starting with "Jl", hamzah al-wasl is changed to either one of the

two following states. Both of these ways of recitation are allowed in the recitation of

alt&Jl JjjW ja Jf-

1 . A lengthened alif; <jdt . This is called Jl-kJ

2. An “eased” hamzah; lyfi. This is called

Juydl "Jl" 4 it J*,}Jl JoJ "Jl" v ^Vl Afi^-VI Sjli ji-ji Ui*

ois'^s- n jtjiio jlJ Oif

Its definition: When a hamzah indicating a question —-VI) enters a noun that has the

definite article "Jl" , hamzah al-wasl (J—

^

_>Jl Sj—A) of "Jl" is changed into a lengthened alif

which is lengthened six vowel counts. This lengthening is six counts due to the sukoon on the

# * *

lam after the long alif. The medd is
f
jV x* and is either J— when followed by a shaddah, or

0 y J

ujetv when there is a simple sukoon after the long alif.
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a* SjlfJl
Jj.

jV^Jl Sj*-*
J4--

0
"
"Jl" V <-*

J>-^
^ / / / / / / / ^

lilU* Jill

When a hamzah indicating a question IfAi^Vl) enters a noun that has the definite article "Jl"

,

the hamzah al-wasl (
J—^ 5j—•*) is “eased” so that it is between a hamzah and an alif, with

absolutely no medd.

Occurrences: This change (either lengthening with or —~o) occurs in three words in six

places in the Qur’an. The three words are:

The aayaat they occur in are as follows:

[
" -a^ji] i0

[
u t <ur:

c
u;Vl] 4

i ^ £ '6' s s

A reminder: All of these three words in the six different aayaat shown above can be read with
" e

either JlJbl or Repeating again, the reason for the need of (hamzah al-wasl)

to be used, but changed, is that without the questioning hamzah, the word would be started with

a fathah on hamzah al-wasl. The questioning Wt Sj— (hamzah qata’) has a fathah

on it, and without using and changing hamzah al-wasl, the listener would not be aware

that there was a question. This is because the word would sound the same with or without the

x o

question aW' Sjli (hamzah qata’) if there was no change in hamzah al-wasl.

This concludes book two of the three part series entitled: Tajweed Rules of the Qur’an. We ask

Allah to make, easy the publishing of part three in the near future, and He is capable of

everything.
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